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REPUBLIC OF AZERBAIJAN
BAKI
SLAVYAN BAKU SLAVIC UNIVERSITY
UNIVERSITETI

Baku, 14.02.2025

COVER LETTER

Dear Colleagues,

| am kindly sending you four original copies (2 in Turkish language and 2 in Azerbaijani
language) of the Agreement between our universities signed by the Rector of Baku

Slavic University.
| am sure we will have fruitful collaboration in the future.

For any further information, please do not hesitate to contact me in the following email

address:

b.aytan@bsu-uni.edu.az

You are kindly requested to send us back one copy from each language of the
agreement after being signed by your side to the following address:

Dr Aytan Bayramova
Baku Slavic University
AZ1014, 33 Suleyman Rustam street

Baku, Azerbaijan

With best regards, .
Aytan Bayramova
Vice —rector for International Relations

Baku Slavic University
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UNIVERSITETI ORDU

UNIVERSITESI

BAKI SLAVAN UNIVERSITETI
Vo
ORDU UNIVERSITETI
ARASINDA
QARSILIQLI ANLASMA MEMORANDUMU

Bundan sonra Igtirakgilar adlandirilacaq Baki Slavyan Universiteti (Azarbaycan
Respublikasi) va Ordu Universiteti (Tiirkiys Respublikasi) garsiligh maraqlar1 tomin edan
faaliyyat sahaloerinds miibadile ve amakdasliq programimnin yaradilmas: magsadi ils
2025-ci il tarixinda qiivvays minmis bu Anlasma Memorandumunu imzalamuglar.

Maddas 1
Omoakdasgligin maqsadi
Istirakgilar arasinda smokdaghigin magsadi:

1. miivafiq universitetin 6z istigamatine uygun tadris ve elmi-tadqgiqat fealiyyatina
maragin artirmag;

2. birge tadqiqatlar tigiin tokliflor hazirlamag;

3. miimkiin olduqda fakiilts, telabalar va is¢i heyatinin miibadilasini asanlagdirmag.

Maddas 2
Omakdasliq sahalari
Bu magsadlars nail olmaq iigiin Istirakgilar agagidak: imkanlardan istifads edaceklor:

1. terafdas universitetin professor-miiallim heyatini va iscilarini miixtalif tadris va ya
tadgiqat faaliyyatlarinda istirak etmaya davat etmakls universitetlor arasinda
miibadilsnin tagviq edilmasi;

2. tahsil va ya tadqgiqat {igiin tarafdas universitetdsn bakalavr, magistr ve doktorant
talebalarin gabul edilmasi. Har hans: bir tslebsnin gabulunun 6yranms tacriibasini
tomin edan qurumun ixtiyarinda olacag1 ve galen har bir talsbanin 6z yagayis
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xarclarini qargilayacagi ve har zaman goabul edan tahsil miiassisesinin siyasat va
qaydalarma amal edacayi nazarda tutulur;

elmi tadgiqat masalalerina dair simpoziumlarin, konfranslarin, qisamiiddatli
kurslarm va goriiglarin togkili;

birga tadgiqat ve dmiirboyu tahsil programlarinin hayata kegirilmasi;

innovativ tadris ve idarsetma tisullart hagginda malumat miibadilasi;

atraf miihitin idara edilmasi {izra birga tadbirlarin taskili;

elmi vo metodik nasrlorin miibadilasi.

Madds 3

fcra prosedurlan

Torafdas universitet bu Anlasma Memorandumunun hayata kegirilmasina vo galacok
miibadilo programlarinin hazirlanmasina nazarat etmak ve komak etmak {iciin bir koordinator
toyin edacok. ©makdagliqda istirak edan universitetlarin digar administratorlar: vo departament
niimayendolori ila igloyan koordinatorlar asagidaki 6hdaliklara malik olacaglar:

1.

tadqiqat va tahsil sahasinda ham miiallim, ham da doktorant saviyyalarinda
akademik amoakdaghig tosviq etmak;

fordi va qrup fealiyyatlari iigiin asas alagali saxs gisminda ¢ixis etmak;

torafdag universitetin birgs amakdaglq faaliyyatlarini planlagdirmaq va
alagalandirmak;

cari faaliyyatlar vo birgs togabbiislor naticasinda aldes edilmis akademik naticalar
haqqinda malumatlar1 yaymag;

tarafdas qurumun imkanlarina, elmi nasrlarinag, kitabxana materiallarina va tadris
resurslarma ¢ixisi tomin etmoak;

arzu olunarsa, miitomadi olaraq ke¢mis faaliyyatlori giymatlandirmak va golocok
omoakdasliq iiclin yeni ideyalar yaratmag;

zaruri hallarda bu Memorandumun hayata kegirilmasi strategiyasini miiayyan etmak
tgtin fakiilts ve kafedralarin niimayandalarindan ibarat isci qrupu yaratmag.

Baki Slavyan Universitetinin koordinatoru Giinel Hassnova olacaqg.

Ordu Universitetinin koordinatoru dosent Hasan Hiiseyn Mutlu olacag.




Madda 4

Galacak amakdashigin qurulmas:

Hazirki Anlagma Memorandumu taraflarin hayata kegirdiyi har hansi programin layihasini
asas sanad kimi miiayyen etmolidir. Proqrama aid alava sazislar har bir torafin tizerine gottirdiyii
xiisusi 6hdaliklari haqqinda tafarriiatl: melumati aks etdirmalidir ve yazili sokilds razilagdirilana
ve miivafiq universitetlorin miivafiq salahiyyatli niimayandalari tarafindan icra olunmayana
gadar qlivvaya minmir. Bu memorandum tiizra faaliyyatlarin hacmi har iki qurumda méveud olan
vosaitlo miiayyan edilir vo ondan asilidir. Bu miiqaviladan heg bir tarafin xiisusi maliyya
ohdaliklari yaranmir. Bu Memorandum miivafiq markazlarin, laboratoriyalarin va ya institutlarin
qarsihgl faydali layihalarda istirakina ve xarclarin béliigdiiriilmasina mane olmur.

Madda 5
Maliyyas 6hdaliklari

Bu Anlagsma Memorandumuna aid tadbirlarin maliyyelasdirilmasi bu Anlasma
Memorandumunun her iki Istirakgi tersfinden konkret faaliyyst iiciin konkret layihanin
tosdiqlonmasi zamani miiayyen edilocok. Hor iki Istirak¢1 anlayir ki, miizakirs edilacok biitiin
maliyya tedbirlari vasaitin movcudlugundan asili olacag.

Madds 6
Miiqavile matnins diizalis edilmasi

Istenilon Istirak¢1 digar Istirakgidan bu Miiqavileni tam va ya qisman nazardan
kegirmayi, diizalis etmayi va ya dayisdirmayi yazili gakilds talab eda bilar.

Istonilan taftis, diizalis vo ya dayisiklik Taraflor arasinda qarsiligli formada
razilagdirilmali, yazili sokilde ifade olunmali vo bu Sazisin bir hissasini taskil etmalidir.

Maddas 7
Miibahisalarin halli qaydas:

Akademik amakdaghgin har hansi aspekti ilo bagli miibahisa yaranarsa, har iki
Istirak¢1 miibahisani miistagillik, qarsiliglt hérmat va ortaq masuliyyat ruhunda birga hall
edacaklar.



Madda 8
Ohdaliklar

Anlagma Memorandumu beynalxalq hiiqugla tenzimlsnan heg bir hiiquq ve ya
ohdalik yaratmur.

Madda 9
Etik masalalar

Toraflorden her hansi biri “Omekdas Tagkilat”, “Olagadar Tagkilat” ve ya har hansi
qurumun v ya onun bdlmasinin adindan istifads edarkan har iki terafdas universitet tarafindan
yazili raziliq verilmalidir. Eyni prosedur proqram, tanitm materiali, brosiir vo ya veb-sayt
daxilinda har hansi loqo, méhiir ve ya emblemdan istifadeys da aiddir.

Bundan slavs, cari va ya har hansi sonraki miiqavils ilo alagali tadgiqat ve amakdasliq
layihalori davam eden akademik tacriibalarls bagli olmalidir. Bu ciir mansubiyyet statusunun
istifade  edildiyi istenilon halda koordinatora yazili mslumat verilmalidir. Eynilo
todqgiqatcy/miiallim heyati tedqiqatla bagh intizam ve peso etik qaydalarma riayst etmalidir.
Istirakcilardan heg biri diger terafin tadqgiqat isinin meazmununa gore masuliyyst dagimur.
Tamamlanmuisg igin bir niisxasinin koordinatora verilmasi arzuolunandr.

Madds 10
Qiivvays minma va xitam verilmasi

Bu Anlagma Memorandumu Istirakgilar terafindan imzalandig1 andan qlivvaye minir va har
hans: teskilat terafindan daha avval lagv edilmadiyi teqdirds bes (5) il miiddatinds qiivvadadir.

Bu Anlagma Memorandumu har hansi Tarafin yazili raziligi ils lagv edils bilar. Bu halda,
Anlagma Memorandumunun lagvi onun lagvi barads bildirigin alinmasindan 6 (alt1) ay sonra

quvvays minir.

Bu Memorandumun miiddati basa ¢atdiqda va ya ona xitam verildikda, onun miiddsalar:
tamamlanana gadar biitiin davam edan proqram va layihalara samil edilmayas davam edacakdir.

Azerbaycan ve ingilis dillarinde dord (4) asl niisxada, 2025-ci il tarixinda
imzalanmigdir, biitiin matnlar eyni qlivvays malikdir.



Madda 11

Anlagsma Memorandumunu imzalamagq salahiyyati

Memorandumu imzalamagq salahiyyati olan niimayandalar:

ANARNAGIYEV
Rektor

e
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
BAKU SLAVIC UNIVERSITY
AND
ORDU UNIVERSITY

Baku Slavic University (Republic of Azerbaijan) and Ordu University (Republic of Tiirkiye),
hereinafter referred to as Participants, concluded the present Memorandum of Understanding,
made on 2025, with the primary aim of establishing a program of exchange and
collaboration in areas of mutual interest.

Paragraph 1
Purpose of Collaboration
The purpose of collaboration between Participants is:

1. to promote interest in teaching and research activities of the respective university;

2. to collaborate on joint research proposals;
3. to promote faculty member, student and staff exchanges where feasible.

Paragraph 2
Areas of Collaboration
In order to achieve these goals, the Participants will seek opportunities:

1. to promote exchange opportunities between the universities by inviting faculty
members and staff of the partner university to participate in a variety of teaching
and/or research activities;

2. to accept undergraduate, postgraduate and doctoral students of the partner university
for study and/or research. It is understood that the acceptance of any students will be
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in the discretion of the university providing the learning experience, and that any
visiting students will bear their own living expenses and will at all times, comply with
the policies and regulations of the supervising university and community;

to organize symposia, conferences, short-term courses and meetings on research
issues;

to implement joint research and lifelong learning educational programs;

to exchange information on innovative teaching and administrative practices;

to organize joint actions on environmental management;

exchange of scientific and methodical publications.

Paragraph 3

Implementation Procedures

Each Partner University will appoint a coordinator in order to supervise and facilitate the
implementation of this Memorandum and the development of future exchange programs. The
coordinators, working with other administrators and representatives from the departments of the

respective universities participating in cooperation, will have the following responsibilities:
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to promote academic collaboration on both faculty and graduate student level for
research and education;

to act as principal contact point for individual and group activities;

to plan and coordinate all activities for which, cooperation with the partner university
is desired;

to disseminate information about the ongoing activities and academic outcomes
resulting from collaborative initiatives;

to provide access to facilities, research publications, library materials and educational
resources of the partner institution;

if desirable, to evaluate regularly past activities and generate new ideas for future
cooperation;

if necessary, to establish a working group consisting of representatives from faculties
and departments in order to define the strategy for implementation of this
Memorandum.

The coordinator for the Baku Slavic University will be Gunel Hasanova

The coordinator for the University of Ordu will be associate professor Hasan Huseyn

Mutlu




Paragraph 4
Establishment of Further Collaboration

This general Memorandum of Understanding shall be identified as the parent document of
any program executed by both parties. Further agreements concerning any program should
provide details concerning the specific commitments made by each part and shall not be effective
until they have been agreed upon in writing and executed by the duly authorized representatives
of the respective universities. The scope of the activities under this agreement shall be determined
by and subject to the funds available in both institutions. No specific financial commitment by
either party is to be derived from this memorandum. Nothing in this memorandum prevents
centers, laboratories or institutes from engaging in mutually beneficial projects and sharing the

cost.

Paragraph 5
Financial Implications

The funding of activities related to this Memorandum of Understanding will be determined at
the time a specific project for a specific activity is approved by both Participants to this
Memorandum of Understanding. Both Participants understand that all financial arrangements
which are negotiated will depend on the availability of funds.

Paragraph 6
Amendments

This Memorandum of Understanding may be amended by written mutual consent of the
Participants in form of separate Protocols being its integral part and coming into effect in
accordance with the provisions of this Memorandum of Understanding.

Paragraph 7
Settlement of disagreements

Any disagreement between the two Participants resulting from the interpretation or
implementation of the terms of this Memorandum of Understanding will be settled amicably by
consultations and negotiations between both Participants and without recourse to any national
or international court or third party for the purpose of settlement.




Paragraph 8
Liability clauses

The Memorandum of Understanding does not create any rights and commitments regulated by
international law.

Paragraph 9
Ethical Issues

Written consent should be granted by both Partner Institutions if any party were to attempt to use
the title: “Cooperating Institution”, “Affiliated Institution” or the name of any university, or
division thereof. The same procedure applies to the use of any logo, seal or insignia as part of a
program, promotional material, brochure or website.

In addition, faculty members related to the current or any subsequent agreement are bound
by the current academic practices associated to research and joint projects. In any case, when such
an affiliation status is used, the coordinator must be notified in writing. Moreover, the
researcher/faculty member must abide to the disciplinary and professional codes of ethics related
to research. Furthermore, it is understood that neither institution is responsible for the content of
any researcher’s work. Ideally, a copy of the completed work should be handed to the coordinator.

Paragraph 10
Enter into force and termination

This Memorandum of Understanding comes in force upon signing by Participants and shall
remain in effect for five (5) years, unless terminated earlier by either institution.

This Memorandum of Understanding may be terminated by either of the Participants in
written consent. In this case, the termination of the Memorandum of Understanding will take
effect after the expiry of a six (6) months period after receiving the notification about its
termination.

In the event of this Memorandum'’s expiry or termination, its provisions will continue to be
implemented with respect to all ongoing programmes and projects until they are completed.

Signed in four (4) original copies on 2025, in the Azerbaijani and English languages,
all texts being equally authentic.



Paragraph 11

Authorization for the execution of the Memorandum of Understanding

Representatives authorizes to sign the Memorandum:

Baku Slavic Univegsjty Ordu University
_Amnar-Naghiyev, Prof.Dr. Orkhan Bash,
27 { \
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